
MAGPUL® TEJAS GUN BELT- EL PISTOLERO - TEJAS GUN BELT EL
PISTOLERO LIGHT BROWN 36 IN

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “El Pistolero” can handle the most demanding use
and look good while doing it. Crafted from 100% North American bull hide and
backed by a supporting, flexible layer of reinforcing polymer, it provides gun belt
rigidity with dress belt comfort and offers a stretch and sag-free performance.  
The “El Pistolero” belt features decorative stitching throughout the length of the
belt, adding style and detail to an already hard-wearing belt. It measures 1-1/2”
wide and 1/4” thick and will fit most belt loops and holsters comfortably. The belt
also sports an easily removable buckle engineered with a sleek profile design
that sits flat against the waist and helps reduce printing when you’re carrying.
Magpul’s Tejas Gun Belt - “El Pistolero” comes in even sizes from 32”- 46” and in
three colors: Black, Chocolate, and Light Brown.   Made in the USA   •100%
North American bull hide   •Decorative stitching throughout the length of the belt
for added style   •Full grain outer layer backed by a supporting layer of flexible,
reinforced polymer   •Eight holes with precise 3/4” spacing for a wide adjustment
range•   1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters   •Dress belt
comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive enough to
carry a pistol   •Removable buckle with branded “tool-free” fasteners and brushed
antique silver finish   •Sleek profile buckle design that sits flat against the waist
and helps reduce printing when carrying   •Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO LIGHT BROWN 36 IN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100296
Mfr. No.: MAG1276-230-36
Color: Light Brown
Material: Bull Hide
Size: 36
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138464

Item details

Made in USA
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO

Sicherheitshinweise

Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MAGPUL® Tejas Gun Belt „El Pistolero“. Dieser Gürtel wurde mit
höchster Sorgfalt und Ingenieurskunst entwickelt, um sowohl Stil als auch Funktionalität zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen während der Verwendung zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels auf Risse oder Abnutzung. Bei Anzeichen von
Beschädigung sollte der Gürtel nicht mehr verwendet werden.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Tragen Sie den Gürtel nicht zu eng: Ein zu enger Gürtel kann die Bewegungsfreiheit einschränken und
Unbehagen verursachen.
Vermeiden Sie scharfe Gegenstände: Stellen Sie sicher, dass keine scharfen Gegenstände in Kontakt mit
dem Gürtel kommen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Schnalle ordnungsgemäß: Achten Sie darauf, dass die Schnalle sicher befestigt ist,
bevor Sie den Gürtel tragen.
Tragen Sie den Gürtel über geeigneter Kleidung: Der Gürtel sollte über stabiler Kleidung getragen werden,
um den besten Halt zu bieten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Anpassung des Gürtels:

Führen Sie das Gürtelende durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Ziehen Sie den Gürtel straff, aber nicht zu fest, um Komfort zu gewährleisten.
Befestigen Sie die Schnalle sicher, indem Sie sicherstellen, dass sie einrastet.

Pflege des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz und Staub zu
entfernen.
Vermeiden Sie es, den Gürtel direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen auszusetzen,
um das Material zu schonen.
Bei Bedarf kann eine spezielle Lederpflege verwendet werden, um die Lebensdauer des Gürtels zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen

Der Gürtel kann am Ende seiner Lebensdauer in den regulären Abfall gegeben werden, sofern er nicht mehr
verwendbar ist.
Versuchen Sie, den Gürtel zu recyceln, wenn möglich, insbesondere wenn er aus Materialien besteht, die
recycelt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung

Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.

Wichtige Hinweise



Dieser Gürtel ist nicht für Kinder geeignet und sollte außerhalb ihrer Reichweite aufbewahrt werden.
Bei der Verwendung des Gürtels mit einer Waffe beachten Sie bitte die entsprechenden Sicherheitsrichtlinien
und Gesetze in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf. Sicherheit hat oberste Priorität, und wir möchten,
dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen können.



MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your gun belt. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the MAGPUL Tejas Gun Belt by following all instructions and guidelines
provided in this manual.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices related to the product. If you receive a recall notice, follow
the instructions provided to remedy any safety concerns.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the platform complies with safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Use caution when allowing children or vulnerable individuals to handle the belt. It
is designed for adult use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated contact point in the EU.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety alerts or updates regarding this product through the EU’s Safety
Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the belt fits securely and comfortably within the recommended size range (32” 46”). An
improper fit may lead to discomfort or safety issues.
Buckle Use: Always check that the buckle is securely fastened before use. A loose buckle may lead to
unintended release.
Weight Capacity: The belt is designed to support the weight of a firearm. Ensure that the total weight does
not exceed the belt's specifications.
Avoid Overloading: Do not overload the belt with excessive accessories that could compromise its integrity
or your safety.
Regular Inspections: Periodically inspect the belt for signs of wear or damage. If any damage is observed,
discontinue use immediately.
Keep Away from Children: This product is not intended for use by children. Store it in a secure location out
of their reach.

Instructions for Installation and Usage
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Wearing the Belt:

Thread the belt through your belt loops, ensuring that it sits comfortably on your waist.
Adjust the length as needed by using the holes provided for a secure fit.

Securing the Buckle:

Align the buckle with the desired hole on the belt.
Press the buckle firmly until you hear a click, indicating it is securely fastened.

Adjusting the Fit:

For optimal comfort, adjust the belt to avoid sagging or excessive tightness.
Use the eight holes with precise 3/4” spacing for adjustments.

Removing the Belt:

To remove the belt, press the release mechanism on the buckle and gently pull it apart.
Store the belt in a dry place to maintain its condition.

Disposal Instructions
When the MAGPUL Tejas Gun Belt reaches the end of its life or is no longer needed, please dispose of it
responsibly.

Recycling: Check local regulations for recycling options, especially for materials like leather and polymer.
Waste Disposal: If recycling is not an option, dispose of the belt in accordance with local waste management
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAGPUL Tejas Gun Belt "El Pistolero", please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the comfort and reliability of your MAGPUL Tejas Gun
Belt!
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir MAGPUL®
Tejas El Pistolero

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero". Ce produit est conçu pour offrir à la fois confort
et performance. Ce guide vous fournira des informations importantes sur la sécurité et l'utilisation de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est adaptée à votre taille avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la ceinture si elle présente des défauts visibles.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants.
Ne pas utiliser la ceinture pour des activités pour lesquelles elle n'est pas conçue.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que la boucle est correctement fixée avant chaque utilisation.
Évitez de porter la ceinture trop serrée, car cela peut causer un inconfort.
N'utilisez pas la ceinture pour soulever des charges lourdes ou pour des activités qui pourraient
l'endommager.
Évitez d'exposer la ceinture à des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de la ceinture, consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place de la ceinture :

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur de la ceinture en fonction de votre taille.

Fixation de la boucle :

Insérez la partie de la ceinture dans la boucle.
Assurezvous que la boucle s'enclenche correctement.

Ajustement :

Ajustez la ceinture pour qu'elle soit confortable, mais pas trop serrée.
Vérifiez que la ceinture ne glisse pas lorsque vous vous déplacez.

Retrait :

Pour retirer la ceinture, déclippez la boucle et retirezla des passants.

Instructions d'Élimination
La ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero" doit être éliminée conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Si la ceinture est endommagée, essayez de la recycler si possible.
Ne jetez pas la ceinture dans les déchets ménagers si elle peut être recyclée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site web de MAGPUL®
ou contacter votre détaillant local. Assurezvous de garder les informations d'achat à portée de main.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez vous assurer que votre expérience avec la ceinture de tir
MAGPUL® Tejas "El Pistolero" est à la fois sécuritaire et agréable. Restez vigilant et profitez de votre produit en
toute confiance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per
Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e funzionalità in un design elegante. È importante seguire le linee guida di sicurezza riportate in questo
documento per garantire un uso sicuro e soddisfacente della cintura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura non presenti difetti visibili prima dell'uso.
Non utilizzare la cintura se è danneggiata o presenta segni di usura.
Mantieni la cintura lontana da fonti di calore estremo o sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti, come il trasporto di armi da fuoco.
Verifica regolarmente che la fibbia e le cuciture siano in buone condizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare la cintura in modo che sia ben fissata ma non troppo stretta. Questo garantirà comfort e stabilità.
Quando si trasporta un'arma, assicurarsi che sia sempre in una fondina appropriata e sicura.
Non lasciare la cintura a portata di bambini o persone vulnerabili.
Evitare di indossare la cintura durante attività fisiche intense che potrebbero causare il suo danneggiamento.
In caso di malfunzionamento della fibbia, rimuovere immediatamente la cintura e non utilizzarla fino a quando
non è stata riparata o sostituita.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:

Fai passare la cintura attraverso i passanti dei pantaloni.
Regola la lunghezza della cintura utilizzando i fori per una vestibilità comoda.
Allaccia la fibbia in modo che si adagi piatto contro la vita.

Regolazione:

Utilizza i fori per regolare la cintura a una misura comoda.
Assicurati che la cintura non sia troppo allentata o troppo stretta.

Rimozione:

Per rimuovere la cintura, sgancia la fibbia e fai scorrere la cintura fuori dai passanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Verifica le normative locali riguardo allo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma utilizza i punti di raccolta per rifiuti speciali se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione
Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano
per facilitare la comunicazione.

Si prega di notare che queste linee guida sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR) per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Seguire queste
istruzioni aiuterà a prevenire incidenti e a garantire un uso sicuro della Cintura per Pistole Magpul Tejas “El
Pistolero”.
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MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero:
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se on rikkoutunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyö on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä käyttää vyötä, jos se tuntuu epämukavalta tai liian tiukalta.
Vältä vyön ylikuormittamista ylimääräisillä esineillä, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä vyötä vain sen tarkoitukseen, eli aseen kantamiseen.
Muista, että vyö ei ole turvavaruste, ja se ei suojaa sinua vahingoilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyön kiinnittäminen:
Aseta vyö vyötäröllesi ja varmista, että se on oikealla korkeudella.
Kiinnitä solki varmistaen, että se lukittuu kunnolla.

Säätö:
Säädä vyön pituus tarvittaessa käyttämällä sen reikiä. Varmista, että vyö ei ole liian tiukka tai liian
löysä.

Käyttö:
Käytä vyötä aseen kantamiseen vain, kun se on tarpeen.
Tarkista vyön kunto ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Introduktion
Tack för att du valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Denna gun belt är designad för att ge både stil och
funktionalitet. För att säkerställa säker och korrekt användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bältet enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera bältets skick före varje användning. Titta efter tecken på slitage eller skador.
Förvara bältet på en torr och sval plats när det inte används för att förlänga dess livslängd.
Håll bältet borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella skador på produkten eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bältet är avsett för användning med hölster och vapen. Se till att hölstret är korrekt fäst och att vapnet är
säkert.
Justera bältet till en bekväm passform för att undvika obehag eller tryckpunkter.
Undvik att använda bältet om det är skadat eller om spännet inte fungerar korrekt.
Var försiktig när du tar av och på bältet för att undvika att fastna eller skada kläder.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

Sätt på bältet genom att trä det genom bältesöglorna på dina byxor.
Justera bältet till önskad tighthet genom att använda de åtta hålen med 3/4" avstånd.

Fästning av spännet:

Fäst det avtagbara spännet genom att trycka in det i bältets ändar.
Kontrollera att spännet sitter fast ordentligt och ligger platt mot midjan.

Användning med hölster:

Se till att vapnet är korrekt placerat i hölstret innan du bär bältet.
Kontrollera att hölstret är ordentligt fäst vid bältet för att förhindra att det glider eller lossnar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet har nått slutet av sin livslängd, se till att avlägsna och kassera det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner eller kasserar
läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero",
vänligen kontakta lämpliga myndigheter eller den lokala återförsäljaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.


